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Til Karoline, Håkon, Elisabeth og Bård – sammen med dere er alt mulig


Persongalleri

Familien Gregersen

Eivor Gregersen

Direktør Gustav Gregersen – Eivors far

Hjalmar Gregersen – Eivors bror

Rut Gregersen – Eivors tante, søster av Gustav, bor i Bergen

 

Familien Eng

Kari Berg – pikenavn Eng

Herr Hans Eng – Karis far, død, henrettet av tyskerne

Fru Eva Eng – Karis mor

Sverre Eng – Karis bror, forlovet med Judith

Ragna Vik – Kari og Sverres mormor

Haakon Berg – Kari og Tormods sønn

 

Familien Rosenberg

Judith Rosenberg – gift med Sverre

Doktor Ernst Rosenberg – Judiths far

Sara Rosenberg – Judiths mor

 

I Tyskland

Mette Enersen – tidligere elskerinne av direktør Gregersen og mor til hans barn, arbeidet som barnepike for herr Ulrich, nå gift med ham. Går under navnet Sigrid Ulrich i Tyskland

Franz Ulrich – Mette Enersens ektemann. Sentral posisjon i NSDAP, anerkjent doktor, adoptivfar til Mette Enersens datter

Sabine «Oma» Ulrich – Franz Ulrichs mor

Wolfgang «Opa» Ulrich – Franz Ulrichs far

 

Andre

Tormod Berg – Karis ektemann

Kornelius Larsen – Eivors kjæreste

Kåre Andersen – Hjalmar Gregersens kamerat og ortskommandant Sandlers tolk

Jon Sørensen – motstandsmann og Karis kamerat

Lisbeth Nilsen – Jons venninne fra Fredrikstad

Frøken Ryen – husholderske hos familien Gregersen

Kolonialhandler Fredriksen – innehaver av kolonialforretningen hvor Judith arbeider

Ortskommandant Sandler – tysk leder for Lillestrøm og omegn. Bor hos familien Gregersen

Johannes Ruud – politimester i Lillestrøm og Karis biologiske far

Albert Ness – tidligere fange på Grini, nå sendt til Tyskland

Marit Ness – Albert Nessʼ kone, bor på gården til Eivors onkel og tante

Olai Ness – Albert og Marits utviklingshemmede sønn, bor på gården til Eivors onkel og tante

Herr Ludwig Stahl – direktør for Operasjon Todt i Norge

Frøken Astrid Abelsen – sekretær på OT-kontoret i Oslo

Frøken Gunnvor Danielsen – sekretær på OT-kontoret i Oslo


Slik sluttet forrige bok:

Men … hvor var papirene? Reisetillatelsen og billetten?

Panikken slo hardt og voldsomt ned i henne, men hun måtte holde hodet kaldt. Det var sikkert en naturlig forklaring, sa hun til seg selv. Kunne hun ha vært åndsfraværende nok til å legge dem i reisevesken allerede?

Hun kastet seg på kne og begynte å rote i klærne i reiseveskene. Først den ene, så den andre. Når som helst forventet hun å kjenne den stive pappbilletten mot fingrene, men hun fant ikke noe annet enn myke klesplagg.

Et knirk fikk henne til å stivne midt i bevegelsen. Hun følte det med det samme. Hun var ikke lenger alene i rommet.

– Er det disse du ser etter? Franzʼ stemme var kald som is.

Langsomt snudde Mette seg rundt.

Døren var blitt åpnet uten at hun hadde hørt det, og ektemannen sto der. Like bak ham sto Oma.

Franz holdt hånden frem mot henne. I den holdt han billetten og reisetillatelsen.

– Trodde du virkelig at du kunne klare å forlate meg og Tyskland, og det sammen med min adoptivdatter og med mitt kjødelige barn i magen?


1

29. september 1942

Berlin

Mette fikk vanskeligheter med å puste da Franz kom mot henne. Aldri hadde hun sett et kaldere blikk.

– Trodde du virkelig at du kunne lure meg? At du kunne stikke av? Han slapp reisepapirene og lot dem dale mot gulvet før han tråkket på dem. – Da må du tro om igjen.

– Franz … Jeg kan forklare … stotret Mette mens tankene raste i hodet. – Det … det er ikke som du tror … Hun kastet et blikk på Oma, som sto rett bak Franz. Hvor mye hadde hun sagt?

– Du blir nødt til å legge kortene på bordet, sa Oma innstendig og med dirrende stemme. – Han vet alt.

Franz så lynende på moren. – Ti stille! Så lenge som du har holdt kjeft for meg, så får du klare litt til!

Oma så ned i gulvet, og hjertet sank i brystet på Mette. Hun måtte ha røpet alt – at Mette levde under falskt navn og var Sissels kjødelige mor – i tillegg til avsløringen av Mettes fluktplaner. Hun måtte ha funnet reisetillatelsen og billetten i skuffen og vist papirene til Franz. Mette kunne knapt forestille seg hvilket raseri det måtte ha vekket i ektemannen.

– Din usle bedrager. Franz spyttet ordene ut. – Du har løyet for meg fra den første gangen jeg traff deg i Kiel. Jeg trodde jeg var heldig da du plutselig var der og tilbød deg å ta vare på Franziska. I virkeligheten slapp jeg en slange inn i mitt hjem. Du har vel planlagt å stikke av med henne hele tiden, har du ikke? Du er virkelig iskald, det skal du ha, når du til og med giftet deg med meg under falskt navn.

Han tok noen skritt nærmere henne, og Mette rygget bakover.

– Jeg … jeg ber deg … Ha forståelse. Jeg ville bare være nær barnet mitt, sa hun med tynn stemme mens hun knuget datteren inntil seg.

– Ja, og nå skal du få se hvordan det gikk. Ta med deg Franziska ut herfra, mor, beordret han uten å slippe Mette med blikket.

– Nei, sa Mette skrekkslagen og klemte barnet inntil seg.

Oma kom over gulvet og bort til Mette. Hun la hendene omkring Sissels kropp uten å si noe.

– Nei, sa Mette og holdt Sissel fastere.

– Gi henne til mor! Franzʼ stemme var kald og bydende.

Mette kjente at alt i henne strittet imot å gi fra seg barnet sitt. Hun tviholdt i henne, men Oma tok et bedre grep og dro til. Sissel begynte å gråte.

– Gi henne til mor med en gang, gjentok Franz truende. – Du gjør alt verre for både deg og henne ved å nekte.

Mette hikstet. Hun klarte ikke å gi fra seg det gråtende barnet, men så ingen måte hun kunne komme vekk fra dette på. Hva skulle hun gjøre?

I neste nå var Franz borte hos henne og røsket Sissel ut av armene hennes. Jenta hylte.

– Nei! ropte Mette mens hun fånyttes prøvde å ta tilbake datteren.

– Mama, gråt Sissel og strakte de lubne armene mot henne.

Franz la henne i armene til Oma, som forsvant ut og lukket døren bak seg mens barnet fortsatte å gråte.

Barnegråten skar Mette i hjertet. Hun så fortvilet på Franz. – Du kan ikke ta henne fra meg.

– Selvfølgelig kan jeg det. Jeg synes du skal glemme Franziska. Du ser henne aldri igjen. Bekymre deg heller om hva som vil skje med deg.

Hun svelget. – Hva … hva har du tenkt å gjøre med meg?

– Du har vist deg illojal og falsk. I mine øyne har du ingen verdi. Hadde det ikke vært for barnet du bærer, ville jeg kvittet meg med deg her og nå.

Mette klarte knapt å se på mannen som sto foran henne. Hun visste hva han var i stand til, og nå var hun så redd at hun skalv. Hun strøk hånden raskt over magen.

– Dessverre er mitt avkoms velbefinnende avhengig av at du har det greit, så inntil videre skal jeg ikke gjøre deg vondt. Frem til barnet mitt er født, skal du bli her, innelåst på dette værelset. Du skal ikke lide overlast, men få mat og drikke brakt inn. Du får gå på toalettet i gangen noen ganger hver dag under bevoktning. Jeg advarer sterkt mot å gjøre noe dumt. Da kommer jeg ikke til å straffe deg, men jentungen. Det vil du vel ikke?

Mette hikstet.

– Da sier vi det slik.

Franz snudde på hælen og forlot rommet.

Mette hørte Sissels gråt tydeligere i det øyeblikket Franz åpnet døren og gikk ut. Deretter lukket han den igjen og et klikk hørtes da en nøkkel ble vridd om på utsiden.

Mette sank ned på gulvet.

Hun løftet opp billetten og reisetillatelsen. Papirene var krøllete, og reisetillatelsen hadde fått en stygg revne. Tårene rant nedover kinnene hennes og dryppet ned på papirene. For kort tid siden syntes fremtiden lys og løfterik. Nå lå alt i ruiner.

Hva skulle hun gjøre?

 

Hos familien Eng

Kari la et par vedkubber til inn i ovnen på kjøkkenet. De forsøkte å spare så mye de kunne på brenselet, men for Haakons del måtte det i det minste være varmt i det rommet hvor han oppholdt seg mest.

Jon satt ved kjøkkenbordet bak henne.

– Jeg håper det er greit at jeg gir Haakon kveldsmat mens vi snakker? Kari løftet opp sønnen fra gulvet og plasserte ham i barnestolen ved bordet. Haakon fektet og strakte seg ivrig etter brødbitene som sto klare til ham. Han hadde fylt to år i juli og var blitt en kraftig, liten plugg.

– Selvfølgelig. Jon smilte til Haakon og fikk et smil tilbake. – Men nå skal jeg komme til saken. Jeg tror jeg har løst radioproblemet vårt.

– Å? Hvordan? Kari ble både oppglødd og overrasket. – Kan ingeniøren du nevnte, sette sammen en likevel?

Tidligere hadde Jon snakket om en ingeniør som skrudde sammen radioer. De hadde vært i kontakt og egentlig gjort avtale om at ingeniøren skulle lage en radio, men så hadde tyskerne arrestert en bekjent av ingeniøren. Han hadde derfor funnet det tryggest å ligge lavt en stund fremover.

– Nei, men Lisbeth har fått tilbud om en radio som jeg kan få.

Kari stivnet til idet hun holdt frem en brødbit like foran Haakon. Guttungen grep den med begge hender og stappet den i munnen selv.

– Hva? Lisbeth? Har du fortalt henne om avisen?

– Nei, selvfølgelig ikke, sa Jon.

– Hvordan vet hun at vi trenger en radio?

– Hun vet ikke det. Men hun fortalte meg at hun hadde en bekjent som hadde en radio som han ikke ønsket å ha lenger.

– Hvorfor det?

– Det vet da ikke jeg, sa Jon med et skuldertrekk. – Han tilbød Lisbeth den ettersom han vet at hun er interessert i nytt fra London, men Lisbeth tør ikke ha den når hun bor i tjenestefløyen på Fagerborg hotell. Derfor spurte hun meg om jeg ville ha den. Det er jo synd om ingen kan nyttiggjøre seg en radio i disse dager.

Kari rynket pannen. Hun syntes det var litt vel tilfeldig. – Du har altså ikke fortalt Lisbeth om avisen? spurte hun nok en gang.

Jon så oppgitt på henne. – Nei, som jeg har sagt flerfoldige ganger, har jeg ikke det.

Kari ga Haakon en ny brødbit og sa ingenting.

– Jeg trodde du ville synes det var fint å få løst problemet med den manglende radioen?

– Jo da, for så vidt. Jeg skulle bare ønske vi hadde fått tak i den på en annen måte. Jeg liker ikke at Lisbeth blir mer og mer involvert i arbeidet vårt.

Jon slo oppgitt ut med armene. – Nei vel, men tenk på avisens beste. Nå har vi hatt et par utgivelser hvor vi har gjengitt nyheter fra andre illegale aviser og hatt noen dikt og oppfordringer til å stå sammen og slikt, men vi ønsker vel helst å være først ute med ting?

– Jo da, sa Kari langsomt. – Beklager, jeg er bare fremdeles ikke komfortabel med å slippe Lisbeth så tett innpå oss.

– Jeg skjønner ikke skepsisen din. Lisbeth har fortalt deg hva hun står for, og jeg synes du sa at du hadde sansen for henne. Hun liker i hvert fall deg veldig godt. Jeg personlig kan godt tenke meg å ha henne med i avisarbeidet også, men det …

– Det er ikke aktuelt, avbrøt Kari bestemt. – Dette har vi vært enige om helt fra starten av. Så få som mulig skal vite om avisen. Jeg har til og med holdt det hemmelig for min egen bror.

– Greit, greit, sa Jon med et sukk.

– Du kan få radioen avlevert hos deg, sa Kari. – Jeg vet du ikke egentlig ville ha den på snekkerverkstedet, men jeg vil ikke at Lisbeth skal vite at den er her.

– Det er i orden. Vi får heller flytte den et annet sted etter hvert. Jeg er sikker på at du med tiden kommer til å endre mening om Lisbeth. Om ikke lenge kan vi igjen fylle avisen med aktuelle nyheter, direkte fra London, takket være henne.

Kari nikket. Ingenting hadde vært bedre enn om Jon hadde rett i at Lisbeth var til å stole på. Men hun ble ikke kvitt den nagende tvilen …
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